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TÍTOL SUGGERIT:

Superar els límits de la màgia

Ángeles González-Sinde. Rosanda i l'art d'encantament. Traducció de Beatriz Bueno. Il.lustracions de Juanjo Cortés. Col.lecció Tucà 6+. Editorial Edebé. Barcelona, 2006. A partir 9 anys.


Amb aquesta novel.la, Ángeles González-Sinde (Madrid, 1965) va guanyar l'últim premi Edebé. Provinent de l'àmbit del cinema i la televisió —per ofici i per vena familiar—, l'autora hi mostra les virtuts i els defectes propis d'una primera novel.la. Les virtuts: un llenguatge senzill, una trama àgil i centrada en el que vol explicar, i un registre adequat als lectors als quals s'adreça. Els defectes: utilitzar enmig del realisme recursos ultramàgics que no només pequen d'inexplicables sinó que també resulten ingenus.

Fer servir els Reis Mags i una carta equivocada que la mare posa dins el sobre de la seva filla fa que la novel.la —malgrat que arriba a les 275 pàgines—, sembli només apta per a primers lectors. Però el fet és que hi ha un contingut de fons que tan sols pot ser entès a partir d'una certa maduresa personal: el pare que no hi és, el pare mort, el pare que es busca. El llast de la intenció de fer una novel.la de qualificació "infantil" ha fet caure l'autora en la trampa de no aprofundir amb més força en el que és el principal motiu de fons.

 Cal, doncs, abans d'entrar en la lectura, que el lector —adult o jove— superi aquestes prevencions: l'extensió, la ingenuïtat d'algunes sortides, com una bola que tradueix llengües a l'estil d'un diccionari virtual, la mare que es retrata sense contrapès com una convençuda que els Mags existeixen, la semblança gens raonada entre uns personatges d'Orient i alguns dels individus que s'han deixat a casa, el casal d'Egipte on es troba un dels Mags, astrònom i envoltat de telescopis, però —no hi busqueu explicació— també receptor real dels milers de cartes que els han enviat els infants.

Tot això és el que fa bascular la trama entre un bon material literari de fons —la recerca del pare que no hi és i que no tornarà mai— i el típic recurs de conte "infantil" que, només pel fet de ser "infantil", sembla que s'hagi de farcir de qualsevol sortida sota l'empara de la màgia. Ho remata la conclusió —mig justificació— de la mateixa autora, en boca de la seva petita protagonista: "Per això les coses bones i les coses dolentes sembla que et poden passar qualsevol dia... per art d'encantament".




